CUJIABYC HABYAJIBHOI JUCHUILJITHA
KAKTYAJIBHI IMTAHHA HHEPEKJIAAY »

KommnoneHnTa ocBiTHBOI mporpamu — euodipkosa (5 kpeoumis)

OcBiTHBO-IpOeciiina
nporpama

AHTrITIiChKa MOBA 1 JIITEpaTypa Ta Apyra iHo3eMHa MOBa

CrnemiajJbHICTL

035 dimonorig

I'any3b 3HaHB

03 I'ymaHiTapHI HAYKH

PiBens BHIIOI ocBiTH

ApyrHii (MaricrepchbKuii)

MoBa HABUYAHHSA

AHTIICHKA

IIpodaiia Bukaagaua (-
iB)

Canoxnuk [.B.— kanauaaT Gu1o10riyHUX HAYK, JOIEHT
Kadeapu aHTINCEKOI MOBH
(https://englishdept.chnu.edu.ua/kafedra/staff/sapozhnyk-
iryna-volodymyrivna/)

KoHTakTHHM TeEJI.

+380372584869

E-mail:

i.sapozhnyk@-chnu.edu.ua

Cropinka kypcy B
Moodle

https://moodle.chnu.edu.ua/enrol/index.php?id=5639

KoncyabTanii

3a nonepeHbOK JOMOBJICHICTIO

AHOTALISA HABUAJIBHOI JUCHUATILITHA

[Ipaktnunuit  Kypc

«AKTyanbHi

IIMTAaHHA TMCPCKIIaAy» Ma€ Ha MeETI

BHUCBITJICHHSI Cy4acHO1 MPOOJIEMaTUKHU NEePEeKIaaabKoi JIsJIbHOCTI Ta 3a0€3NeYeHHs
CTYJIeHTIB MPO(dECITHIMHI KOMIIETEHTHOCTSIMH TepeKIIaiaya.

Merta kypcy “ AKTyanabHI MUTaHHS MEpeKIaay =~ — 3a0e3MedeHHs CTYACHTIB
TEOPETUYHUMHM 3HAHHSIMH Ta MPAKTHYHUMH HAaBUKAMH HEOOX1THUX TSI TTOIaJTBIIIOTO
(dopmyBaHHs npodeciiiHuX (haxiBLIB y raixy3i IUCbMOBOIO Ta YCHOTO NEPEKIIaLy.

HABYAJBHUM KOHTEHT OCBITHHOI KOMIIOHEHTH

3MICTOBHM MOJIY.JIb 1.

Tema 1 | Technological Advances in Translation: CAT Tools and Beyond

Tema 2 Localization vs. Translation: Adapting Content for Global Markets

Tema 3 | Managing Translation Projects: Tools and Techniques

Tema 4 | Translating for Digital Platforms: Websites, Apps, and Social Media.
3MICTOBHM MOJIY.JIb 2.

Tema 1 | Ethical Considerations in Translation

Tema 2 | Quality Assurance in Translation: Standards and Practices

Tema 3 | Translating Audio-Visual Content: Subtitling and Dubbing

Tema 4 | Legal and Medical Translation: Accuracy and Terminology Management

Tema 5 | Cultural Nuances in Translation: Avoiding Miscommunication

OCBITHI TEXHOJIOT'II, ®OPMU TA METOJAU METOJI HABYAHHSI

OcBiTHi TexHoJI0ril



mailto:i.sapozhnyk@chnu.edu.ua

EnexTpoHHI MmigpyyHUKH Ta pecypcu: BHUKOpUCTaHHS €IEKTPOHHUX BEpCidl MiApyYHUKIB, BIIKPUTHX
HaBYaJILHUX PECYPCIB, ay/Iio- Ta BijeomMarepiaib.

CouianbHi Mezia Ta popymu: Bukopucranus niaardopm A CIJIKyBaHHS, OOTOBOPEHHS TEM Ta OOMIHY
iH(pOopMaIliero Ha iHO3eMHiil MOBI.

[aTepakTuBHI TuiarGopmu A1 HaBYaHHS: BukopucTaHHs crieniaii3oBaHUX MPOrpaM Ta BeO-CanTIB, sIKi
HaJIAf0Th MOKJIMBICTh IOTIMOUTH 3HAHHS 3 IEBHUX TEM.

[ryunuit intenekr (Al): Buxopucranns Al jana iHmuBigyamizanii HaBYyaHHS Ta HaJaHHS
MIEPCOHAJI30BAHUX 3aBIaHb Ta BIIPAB.

MeTtoau HaBYaAHHS

Kpyruii ctis: OGroBopeHHsl TEMHU BEJIHUKOIO IPYIOI0, KOKEH Ma€ MOMKIMBICTh BUCIIOBUTH CBOIO JYMKY.
Mo3zkoBuii mtypm: ['pyna cTyIeHTiB IPONOHY€E SKHANHOUIbINE 1/1eH, OB’ I3aHUX 3 TIEBHOIO TEMOIO.
I'pynioBa po6ora: PoGoTa B Manux rpymnax /js BUPILLIEHHS 3aBAaHb Ta BUKOHAHHS IPOEKTIB.

Hebatu (Debates): CTymeHTH OOTOBOPIOIOTH II€BHY TEMY, IMPEJCTABISAIOYM Pi3HI TOYKH 30py Ta
apryMeHTH.

I'pynoBi obOroBopennss B comianbHux Mepexxkax (Online Social Media Group Discussions):
BukopucraHHs coliaqbHUX MEPEXK ISl 0OTOBOPEHHS Ta 0OMiHY iH(OpMAaIIi€To.

Mertoz acouiaTUBHUX KapT: Bukopucrtanus rpadiuHux cxeM Juisd Bisyasizallii HOBoi iHpopMariii.
[HnyxTHBHAN MeTOA: Y MPAaKTUYHIN MEJarorimi iHAYKIisS BTUTIOETHCS Y MPUHIIMIIL: BiI YACTKOBOTO 0
3arajibHOTO, BiJ] KOHKPETHOTO JI0 a0OCTPAaKTHOTO.

JlenyKTUBHUN MeTOJ: AKTHUBHIIIE pO3BUBAE a0CTPAKTHE MHCICHHS, CIPUSE 3aCBOEHHIO HABYAIbHOTO
Marepianxy Ha OCHOBI y3arajabHEHb.

®OPMU 1 METOJIA KOHTPOJIIO TA OIITHIOBAHHSI
Ilomounuit KoHmponw: yCHE Ta MUCbMOBE ONTUTYBaHHsI, TECTYBaHHs, HAYKOBO-
TBOpYa po0OTa, MPOEKT, MPE3EHTALIS Ta 1H.
Iliocymkoeuii KoHmpo./ib — 3aIiK.

KPUTEPII OILIIHIOBAHHS PE3YJIBTATIB HABUAHHSI

OrmiHiOBaHHS MPOTPaMHUX PpE3yJAbTaTiB HaBYaHHA 3100yBadiB OCBITH
3MIIMCHIOETHCS 32 MIKAJIOK €BPOIEHCHKOT KpeauTHO-TpaHcdepHoi cuctemu (ECTS).

3aranbHa KUIBKICTh 0aliB, Ky CTYJEHT MOXKE OTPUMATH y MPOLIECl BUBYEHHS
JUCLUIUTIHU MIPOTATOM ceMmecTpy, ctaHoBUTh 100 OaniB, 3 sikux 60 OajniB CTyIEHT
HaOupae 3a IMOTOYHI BUIM KOHTpomro 1 40 OamiB mig dYac IMiJCYMKOBOTO BHIY
KOHTPOJIIO (3aiKy). KinbKicTh GaiiB 3a KOXKHY T€MY BUBOAUTHLCS 13 CYMH TTOTOYHHUX
BUJIIB KOHTPOJIO (32 poOOTY HA MPAKTUYHUX 3AHATTIX, BUKOHAHHS TECTOBUX
3aBJaHb, MIATOTOBKY MPOEKTiB). KibKICTh GaniB 3a MOIyJIb TOPIBHIOE CyMi OalliB,
OTPUMAHUX 32 TEMHU JaHOTO MOIyis. MakcuManbHa KUIbKICTh OaiiB ckiajae: 3a 1
MonyJib — 30 GaniB; 3a 2 Moaynb — 30 Oais.

MOJIITUKA IIOJO0 AKAJTEMIYHOI JOBPOYECHOCTI

JloTpyMaHHS TIOJITUKH MO0 aKaJeMi4HOi JOOpPOYECHOCTI YYaCHUKAMHU OCBITHHOTO

Mpolecy TpH BUBYEHHI HABYAIBHOI JUCIUIUIIHU  PETVIAMEHTOBAHO  TAaKUMU

JTOKYMEHTaMH:

v «Etnunuii  komekc YepHIBENHLKOrO HAIIOHAILHOrO yHiBepcutery imeni FOpis
denproBruay https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbs0zb/etychnyi-kodeks-chernivets
koho-natsionalnoho-universytetu.pdf :

v’ «IloNOKEHHAM TMPO BHSBJIEHHS Ta 3amobiraHHs akaJeMiyHOro Iulariary vy



https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbs0zb/etychnyi-kodeks-chernivets%20koho-natsionalnoho-universytetu.pdf
https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbs0zb/etychnyi-kodeks-chernivets%20koho-natsionalnoho-universytetu.pdf

YepHiBeIlbKOMY HaIlOHATBHOMY YHIBEPCUTETY IMeHl1 FOpis
®denpkoBuuay https://www.chnu.edu.ua/media/n5nbzwgb/polozhennia-chnu-pro-
plahi at-2023plusdodatky-31102023.pdf .

IHQOPMAHIPIHI PECYPCHA

1. The Open Access Translation Project [Electronic resource]. — Access mode:

https://www.translationproject.org/

2. Translated.net — Translation Practice Exercises [Electronic resource]. — Access mode:
https://www.translated.net/

3. ProZ.com Translation Practice [Electronic resource]. — Access mode:
https://www.proz.com/translation-articles/articles/1664

4. iLovelLanguages: Translation Practice [Electronic resource]. — Access mode:
https://www.ilovelanguages.com/

5. Tatoeba: Sentence Translations [Electronic resource]. — Access mode: https://tatoeba.org/uk/

=

Jlemanvua inghopmauia w000 ueuenusn Kypcy «AKmyaibHi NUMAHHA REePeKaady»
euceimieHa y pooouiii npozpami Ha8UAIbHOT OUCUUNTIHU
(https.//englishdept.chnu.edu.ua/media/2lqf11uq/robprohrama_aktualni-pytannya-

perekladu_fil vyb _2024.pdf)
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